Informuojame, kad 2025-03-14 viešųjų pirkimų komisijos posėdyje buvo priimtas sprendimas perkančiosios organizacijos iniciatyva patikslinti viešojo pirkimo „Vaistiniai preparatai“ (13 dalių), vykdomo atviro konkurso būdu (pirkimo ID CVP IS: 1242902), sąlygas, taip pat pateikiami atsakymai į tiekėjų klausimus ir nutraukta viena pirkimo dalis – „Kalio jodidas“.

1. DĖL ATSAKYMŲ Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS:

1. Klausimas. „Dėl užsienio pakuotės“.
Norime pasitikslinti dėl konkurso sąlygų. 
Jei norėtume tiekti užsienio pakuote, prašote vadovautis 2024 m. rugpjūčio d. 27 d. sveikatos apsaugos ministro įsakymu Nr. V-842 „Dėl neregistruotų vaistinių preparatų įsigijimo ir saugojimo“, tačiau tokio įsakymo mums rasti nepavyksta. Prašome patikslinti dėl tiekimo užsienio pakuote.

1. Atsakymas:
Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ pateikta nuoroda į 2024 m. rugpjūčio 27 d. Sveikatos apsaugos ministro įsakymą Nr. V-842 „Dėl neregistruotų vaistinių preparatų įsigijimo ir saugojimo“ (neviešas dokumentas) ir paaiškinta, kokius veiksmus vadovaudamasi šiuo teisės aktu turės atlikti perkančioji organizacija esant nurodytoms sąlygoms. Tiekėjams ši informacija pateikta siekiant suteikti informacijos apie būsimą viešojo pirkimo pasiūlymų vertinimo procesą, o būtent, kad prieš sudarant preliminarią pasiūlymų eilę perkančioji organizacija turės atlikti papildomus veiksmus neregistruotų vaistinių preparatų įsigijimo atveju. Minėtame teisės akte nėra nustatyta jokių prievolių, aktualių vaistinių preparatų registruotojams.
Pirkimo dokumentuose ribojimų tiekėjams tiekti vaistinius preparatus užsienio pakuotėmis nėra nustatyta. Tačiau rengiantis pasiūlymų teikimui prašome atidžiai susipažinti su techninės specifikacijos reikalavimais, pvz., lentelės 7 eilutėje numatytu reikalavimu, kad „jei vaistinio preparato pakuotės lapelis, esantis vaistinio preparato pakuotės viduje, nebus pateiktas anglų kalba, Tiekėjas kartu su siunta el. paštu nemencine@essc.lt turi pateikti pakuotės lapelio vertimą į anglų kalbą. Su kiekviena vaistinio preparato serijos siunta turi būti pateiktas konkrečios vaisto serijos pakuotėje esančio pakuotės lapelio vertimas į anglų kalbą. Pakuotės lapelio vertimo įkainis turi būti įskaičiuotas į siūlomą vaistinio preparato kainą“.

2. Klausimas. „Dėl Sevoflurano“.
Norėtume paklausti, ar svarbu kokie Sevoflurano buteliukai bus (su integruotu uždarymu, su užsukamu kamšteliu)? Taip pat ar kartu reikės ir garintuvų?

2. Atsakymas.
Nėra svarbu, ar Sevoflurano buteliukai bus su integruotu uždarymu, ar su užsukamu kamšteliu. Garintuvų komplektuoti prie šio vaistinio preparato nereikia.


2. DĖL PIRKIMO SĄLYGŲ PATIKSLINIMO PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS INICIATYVA

Pirkimo sąlygos patikslintos šiose dalyse:

1) specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ bei pasiūlymo formoje patikslinta informacija, pateikta lentelės stulpelyje „Specialiosios laikymo sąlygos / Storage conditions“ ir vietoje buvusio „25“ atitinkamose eilutėse nurodyta „15-25“, taip pat reikalavimas „Specialiosios laikymo sąlygos“ patikslintas papildant, kad tai informacija apie temperatūrą matuojant Celsijais, t. y. „Specialiosios laikymo sąlygos (temperatūra °C)“;
2) ištaisyta techninė klaida specialiųjų pirkimo sąlygų 1.3.5 papunktyje, techninės specifikacijos 6 eilutės reikalavime ir patikslinta formuluotė:

vietoje buvusios sąlygos „Jeigu supakuotų tiekiamų prekių kiekis sudaro daugiau nei pusę EURO padėklo kiekio, tiekėjas prekes turi pristatyti ant plastikinių, standartinių EURO padėklų (kurių išmatavimai yra 120x80 cm). Maksimalus pristatomų padėklų su supakuotomis atsargomis aukštis – 115 cm“ 

tikslinama į „Jeigu supakuotų tiekiamų prekių kiekis sudaro daugiau nei pusę EURO padėklo kiekio, tiekėjas prekes turi pristatyti ant plastikinių, standartinių EURO padėklų (kurių išmatavimai yra 120x80 cm). Maksimalus pristatomų padėklų su supakuotomis atsargomis aukštis – 160 cm“.

Atnaujinta specialiųjų pirkimo sąlygų (įskaitant techninę specifikaciją) ir pasiūlymo formos redakcija įkelta į pirkimo dokumentų skiltį.


3. DĖL PIRKIMO DALIES „KALIO JODIDAS“ NUTRAUKIMO

Pirkimo dokumentuose pirkimo 3-ia dalis „Kalio jodidas“ apibrėžta taip:
	Nr./No.
	Bendrinis vaisto pavadinimas
	Dozuotės pavadinimas/ Dosage name
	Preliminarus planuojamas įsigyti dozuočių kiekis / Quantity of dosages planned to be purchased
	Perkančiajai organizacijai priimtina maksimali pirkimo eilutei priskirta kaina (Eur. Be PVM)/The maximum price assigned to the purchase line acceptable to the contracting authority (Eur. Excluding VAT)

	3
	Kalio jodidas
	tabletė/ tablet
	18 000
	121,680.00



Viešojo pirkimo 3-ioje pirkimo dalyje „Kalio jodidas“ įsivėlė techninė klaida: neteisingai apibrėžtas preliminarus planuojamas įsigyti dozuočių kiekis, vietoje nurodytų 18 000 turi būti 180 000.

Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 29 str. 4 d., perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas. 
Atsižvelgiant į aukščiau išdėstyta, 3-ios pirkimo dalies „Kalio jodidas“ procedūras nuspręsta nutraukti bei pakoregavus techninės specifikacijos reikalavimus, pirkimą paskelbti iš naujo.



Viešųjų pirkimų komisijos vardu
Živilė Žukauskienė
